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Sitzung / Séance / Seduta 

23.10.2025: 09:45 - 18:00 

24.10.2025: 08:15 - 15:30 

25.060 n BRG. Bundesgesetz über die Verrechnungssteuer (Too-big-to-fail-Instrumente). Änderung 

OCF. Loi fédérale sur l’impôt anticipé (Instruments too big to fail). Modification 

OCF. Legge federale sull’imposta preventiva (strumenti “too-big-to-fail”). Modifica 

25.451 s pa. Iv. Stark. Datenerfassung Landwirtschaft. Jetzt zusätzliche Bürokratie verhindern! 

Iv.pa. Stark. Saisie des données agricoles. Empêcher toute bureaucratie supplémentaire 

Iv.pa. Stark. No a un'ulteriore burocratizzazione della registrazione dei dati nel settore 
dell'agricoltura 

24.323 s Kt.Iv. SG. Neue Bürokratie in der Landwirtschaft und im Gartenbau stoppen. Die 
Einführung von Digiflux muss vereinfacht werden 

Iv.ct. SG. Halte aux nouvelles formes de bureaucratie dans l'agriculture et l'horticulture. 
Simplifier l'introduction de Digiflux 

Iv.ct. SG. Fermare la nuova burocrazia nell'agricoltura e nell'orticoltura. L'introduzione di 
Digiflux dev'essere semplificata 

25.305 s Kt.Iv. BE. Vereinfachung der Mitteilungspflicht für Nährstoffe und Pflanzenschutzmittel 
(Digiflux) 

Iv.ct. BE. Simplification de l'obligation de communiquer concernant les éléments fertilisants 
et les produits phytosanitaires (Digiflux) 

Iv.ct. BE. Semplificare l’obbligo di comunicazione per sostanze nutritive e prodotti 
fitosanitari (digiFLUX) 

24.4586 n Mo. Kaufmann. Einkommenssituation der Bergbauernfamilien verbessern 

Mo. Kaufmann. Améliorer la situation des revenus pour les familles de paysans de 
montagne 

Mo. Kaufmann. Migliorare la situazione reddituale delle famiglie contadine di montagna 
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24.3178 n Mo. Wandfluh. Wertschöpfungsstrategie als Grundlage für die Weiterentwicklung der 
Agrarpolitik 

Mo. Wandfluh. Développement de la politique agricole. Élaborer une stratégie de valeur 
ajoutée 

Mo. Wandfluh. Strategia del valore aggiunto come base per l'ulteriore sviluppo della 
politica agricola 

25.006 sn BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2024. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2024. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2024. Rapporto 

23.3452 s Mo. Stark. Limitierung der Vergütungen im Bankenwesen 

Mo. Stark. Limitation des rémunérations dans le secteur bancaire 

Mo. Stark. Limitare le retribuzioni nel settore bancario 

23.2014 Pet. Bassola Sandro. Anpassung der Aufsichts- und Bankengesetzgebung 

Pét. Bassola Sandro. Adaptation de la législation sur la surveillance et sur les banques 

Pet. Bassola Sandro. Adeguamento della legislazione in materia di vigilanza e di banche 

23.2037 Pet. Vonesch Xaver. Beendigung von unbewussten Tabus in der schweizerischen 
Finanzregulierung 

Pét. Vonesch Xaver. Stop aux tabous inconscients dans la réglementation financière 
suisse 

Pet. Vonesch Xaver. Porre fine ai tabù inconsapevoli nella regolamentazione finanziaria 
svizzera 

25.051 n BRG. Internationaler automatischer Informationsaustausch betreffend Lohndaten. 
Bundesgesetz 

OCF. Échange international automatique de renseignements concernant les données 
salariales. Loi fédérale 

OCF. Scambio automatico internazionale di informazioni relative a dati salariali. Legge 
federale 

25.071 s BRG.  Finanzmarktaufsichtsgesetz und weitere Erlasse. Änderung im Hinblick auf die 
Zusammenarbeit mit ausländischen Stellen 

OCF. Loi sur la surveillance des marchés financiers et d’autres actes. Modification en vue 
de la collaboration avec des services étrangers 

OCF. Legge sulla vigilanza dei mercati finanziari e altri atti normativi. Modifica in vista della 
collaborazione con servizi esteri 

25.072 s BRG. Multilaterale Vereinbarung der zuständigen Behörden über den Austausch von 
Global Anti-Base Erosion (GloBE)-Erklärungen. Genehmigung 

OCF. Accord multilatéral entre autorités compétentes portant sur l’échange de la 
déclaration d’information Global Anti-Base Erosion (GloBE). Approbation 

OCF. Accordo multilaterale tra autorità competenti concernente lo scambio della 
Dichiarazione di informazioni Global Anti-Base Erosion (GloBE). Approvazione 

16.484 n pa. Iv. Burkart. Mehr Gestaltungsfreiheit bei Arbeit im Homeoffice 

Iv.pa. Burkart. Assouplir les conditions encadrant le télétravail 

Iv.pa. Burkart. Maggiore libertà organizzativa in caso di lavoro da casa 

23.047 s BRG. Kartellgesetz (KG). Änderung 

OCF. Loi sur les cartels (LCart). Modification 

OCF. Legge sui cartelli (LCart). Modifica 
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Sitzung / Séance / Seduta 

13.11.2025: 09:45 - 17:30 

24.325 s Kt.Iv. JU. Für klare Regeln bei Lebensmittelimporten 

Iv.ct. JU. Pour des règles claires en matière d'importation de denrées alimentaires 

Iv.ct. JU. Per un disciplinamento in materia di importazione di derrate alimentari 

24.326 s Kt.Iv. JU. Für eine "entwaldungsfreie" Schweizer Politik 

Iv.ct. JU. Une politique fédérale "Zéro déforestation" 

Iv.ct. JU. Una politica federale "a deforestazione zero" 

25.3940 n Mo. WAK-N. Mehr Rechtssicherheit im Verrechnungssteuergesetz (VStG) und im 
Bundesgesetz über die Stempelabgaben (StG) 

Mo. CER-N. Sécurité du droit dans le cadre de la loi sur l’impôt anticipé (LIA) et de la loi 
sur les droits de timbre (LT) 

Mo. CET-N. Maggiore certezza del diritto nella legge federale sull’imposta preventiva (LIP) 
e nella legge federale sulle tasse di bollo (LTB) 

24.091 n BRG. Erstreckung der Verlustverrechnungen 

OCF. Prolongation du délai de compensation des pertes 

OCF. Estensione della compensazione delle perdite 

24.3566 s Mo. Broulis. Für einen moderaten und dauerhaft festgelegten Eigenmietwert 

Mo. Broulis. Pour une valeur locative modérée et durablement fixée 

Mo. Broulis. Per un valore locativo moderato e stabile sul lungo termine 

25.018 n BRG. «Ja zu fairen Bundessteuern auch für Ehepaare — Diskriminierung der Ehe endlich 
abschaffen!». Volksinitiative 

OCF. « Oui à des impôts fédéraux équitables pour les couples mariés — Pour enfin en finir 
avec la discrimination du mariage!». Initiative populaire 

OCF. «Sì a imposte federali eque anche per i coniugi – Basta con la discriminazione del 
matrimonio!». Iniziativa popolare 

19.3464 n Mo. Bregy. Gleichstellung von Zweitverdiener/Rentner-Ehepaaren 

Mo. Bregy. Egalité de traitement des couples dont les deux conjoints perçoivent un revenu, 
dont l'un sous la forme d'une rente 

Mo. Bregy. Parità di trattamento per le coppie in cui un coniuge consegue un reddito sotto 
forma di rendita e l'altro il reddito più basso 
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Sitzungen 2025 

Séances 2025 

Sedute 2025 

23.10.2025 - 24.10.2025 

13.11.2025 

 

Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

22.01.2026 - 23.01.2026 

16.02.2026 

23.03.2026 - 24.03.2026 

04.05.2026 

10.08.2026 - 11.08.2026 

31.08.2026 

12.10.2026 - 13.10.2026 

02.11.2026 

 

 


